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BEPBAJIM3ALNA KOHIEIITA DANGER B AHIVIOA3BIYHBIX DKOHOMHWYECKHUX
MEJUATEKCTAX KPU3NCHOI'O TIEPUOJA

CTaThs MOCBSIIIEHA UCCIEA0BaHUIO JekceM, o0o3Havaromux nouatue DANGER B aHIJIOS3BIYHOM 5KOHO-
MHYECKOM MenuanpocTpancTBe. CuuTaeM Ieeco00pa3HbIM M3YUYUTH S3bIK aHTIIOS3BIYHON DKOHOMHUYE-
CKOM IpecCHl MPY TIOMOIIIHA KOHIIETITOB, KOTOPBIE MIO3BOJISIOT CTPYKTYPHPOBATH MaTepHall M IETAJBHO MPO-
aHanmM3upoBaTh ero. lccrmemoBanme cCpeacTB BepOalM3allMy JAaHHOTO KOHIICTITA MPOBOIWUIIOCH Ha
MaTepHalie aHIJIOSI3bIYHOr0 AKOHOMHYECKOTo Tepuogaudeckoro usznanus «Financial Times» 3a 2016 rom.
HNudopmannonHoe copepkanue KOHIENTa ObLIO MPOaHAIM3MPOBAHO HA MaTepualie ciioBapeit « Longmany
n «Macmillany. Jlekcmaeckoe BOTUIONIEHNE KOHIIEIITA TTOIYYEHO U3 BCErO TPOaHATU3NPOBAHHOTO MaTepH-
ana (70 megmaTekcToB Ha aHTIIHIICKOM s3bIke). Copeprkanue koHnenta DANGER Bo MHOrOM onpenensiercs
CUTYaTHBHBIM XapaKTEPOM dKOHOMHUYECKOTO JWCKypca M €ro 3aBUCHMOCTBIO OT KOHKPETHOTO JUCKypCa.
B nporecce n3ydeHus KOHIENTa OB UCIIOJIB30BAH CEMAaHTHKO-KOTHUTHUBHBIN aHATN3, AC(UHUITMOHHBIN
aHalu3, METOJ aHaln3a CUHOHUMHYECKUX psanoB. [IpoBeneHHOE MccleaOBaHNE MO3BOIUIO ONMPEACIUTh
korauTUBHBIC pu3Haku koHIenTa DANGER wu si3b1k0BBIE CcpenicTBa X BepOanu3anuu. Pe3yiabrarel aHa-
JIM3a Ha JIEKCUKO-(Pa3eoIOTHYECKOM W CEMAaCHOJOTHYECKOM YPOBHSAX IOATBEPIKIAIOT, YTO KOHIICT
DANGER 3annmaeT o1HO U3 KIIOYEBBIX MECT B KOHIIETITOC(EPE SKOHOMHIECKOTO KPH3HUCA.

KHIO‘{CBI)IC CJIOBa: 3KOHOMI/I‘I€CKI/II71 MEAUAAUCKYPC, MEAUATEKCT, (pHHaHCOBO-BKOHOMI/IquKOQ n31aHue, KOHLICTITYaJIbHOC IIPOCTPAH-

CTBO JIMCKYpCa, JEKCHUECKUE CPEICTBA BepOanu3aluu

B coBpemeHHOI TUHTBUCTHKE HAOIIOAAETCS T10-
BBIIIICHHBIN HHTEPEC K SI3bIKY CPEACTB MACCOBON MH-
(dhopmaruu. JlaHHOE SIBJIEHUE 00YCIIOBIICHO TEM, UTO
si3pik CMU siBisieTcst cpeacTBOM BO3JCHCTBUS HA
OOIIIECTBEHHOE CO3HAHUE U OTPAXKAET SI3BIKOBYIO JIU-
HaMHKy. B cBsI3U ¢ 9TUM BO3HHKAET HOBAsl OTPACIb
JUHTBUCTHKY — MEAUAIMHTBUCTHKA. [[penmerom ee
WCCIIEIOBAHUS BRICTYTIAET U3y4YeHUEe (PYHKIIMOHHU-
poBaHUs SA3bIKa B chepe MaccOBOW KOMMYHUKAIINH,
a 00bEKTOM — MEJTMATEKCT, PECTABIISIOMINN COO0H
00bEMHOE MHOTOYPOBHEBOE SIBIIEHUE, BKIIOYAIOIIEE
COBOKYITHOCTbH BepOaIbHBIX W MEIUIHBIX TTPH3HA-
koB [2: 11]. JlocTaTO9HO MOMyJISIPHBIM CTAHOBHUTCS
JUCKYPCUBHBIN MOJAX0J K A3bIKY Macc-menua. Mc-
CJIETOBAaHUIO MEAMATUCKypCa MOCBAIIEHBI PabOThI
P. ®aynepa [9], M. Tan6ot [10], H. ®spxio [§],
M. C. KapnymsnHa [3] u ap.

BaxHelien 4epToil COBPEMEHHBIX IKOHOMHU-
YECKUX, TOTUTHICCKUX U CONMATBHBIX N3MEHCHHI
SIBIISIETCS TO, UTO OHU CYUIECTBYIOT KaK TUCKYPCHI.
DKOHOMUYECKUN MEIUATUCKyPC MPEACTABISACT CO-
0ol 0COOBIH TUIT THCKYpPCa, O0IaIAFOIIUI TAKUMHU
XapaKTePUCTHUKAMU, KaK OTKPBITOCTb, IOCTYITHOCTh
Y CTaOUIIHOCTh TeMaTUKH. J[aHHBIN JTMHTBUCTHYC-
CKUH (peHOMEH MOHUMAETCsI KaK MHTEPaKTUBHBIN
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MPOLIECC B3aUMOJICHCTBUS ¢ ayJUTOPHEH, 00J1a1ar0-
IIWH CHJION BO31elcTBHUA Ha Hee. HeoOxomnumMo oTMe-
THTH, YTO K OJHON U3 c(hep oOLIeCTBEHHON KU3HH,
B KOTOPOH MOCTOSTHHO MPOUCXOAST MOTPSCEHUSI, OT-
HOCHUTCS DKOHOMUKA, U JI00bIC N3MEHEHUS HAXOMSIT
oTpaxkeHue B s3bike. OiHOM U3 Hauboee o0Cyxaa-
EMBIX TeM Ha CTpaHHIaX (PMHAHCOBO-IKOHOMHUYE-
CKUX U3IaHUM cTaj 3aTSHYBIIUNCS HA HECKOJBKO
JIET MUPOBOW KPHU3HC, TPEACTABIISIONINHN yTPO3y ISt
BCEro YeJI0BEUECTBA.

MeToom0THYeCcKO B TeopeTHIecKo 0a3oit
IUTSL UCCTIEIOBAHUS TIOCTYIKIIIU TPYABI B 00IacTH
KOHIICTITOJIOTHH TaKMX YYeHBIX, kak C. A. ACKOJIb-
nos [1], A. C. JIuxaues [4], }O. C. Ctemanos [5],
I. I. Cnprukus [6], [7] v op.

Bnepsbie B 0Te€UeCTBEHHON HayKe MOHSATHE «KOH-
nent» ynorpeoun C. A. AckoibioB. B padote «Kon-
LIETIT W CJIOBO» MCCIICOBATEIh OMIPEACIUII TAHHBIH
JIMHTBUCTHUYECKUH PEHOMEH KaK MBICIUTEIbHOE
00pa3oBaHue, KOTOPOE 3aMellaeT B MPOIECCE MbIC-
JIU HEOMPEJEICHHOE MHOXKECTBO MIPEIMETOB, JIeH-
CTBUM, MBICIIUTEIBHBIX (DYHKIIUH OJHOTO U TOTO
ke pona [1]. ITo muenuto . C. JIuxaueBa, HOHSITHE
«KOHIIETIT» HEOOXOAUMO HCIIOIL30BAThH AJIs1 000-
3HAYCHUS 000OIICHHOW MBICIIUTEILHON €IUHHUIIBI,
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KOTOpasi OTPakaeT U UHTEPIPETUPYET SABICHUS
JNEWCTBUTEIFHOCTH B 3aBUCHMOCTH OT 00pa3oBa-
HUS, JINYHOTO OMBITA, TPOPECCHOHAIBLHOTO H CO-
[IUAJTBHOTO OMBITa HOCUTENS sA3bika. KoHmenT He
BO3HMKAET U3 3HAUYCHUH CIIOB, a SIBIISICTCS pe3ybTa-
TOM CTOJIKHOBEHHSI YCBOCHHOTO 3HAHUS C INYHBIM
>KU3HECHHBIM OITBITOM T'OBOPSIIETO U BHITIONHSICT 3a-
MECTHUTENHHYIO (DYHKIIHIO B SI3BIKOBOM 00IIeHNH [4].

CoBpeMeHHasi KOTHUTOJIOTHUSI pacCMaTPUBaET
TEPMUH KOHIETT» B 3HAYEHUU «KYIJIBTYPHBIN KOH-
LENT», TAK KaK OH OTPaXkaeT U O0YCJIOBIUBACT MHU-
pOTIOHUMAaHUE, IPHUCYIIee TOW KYJIbType, KOTOPYIO
o pemnpesentupyet. F0. C. CTenaHoB xapakTepusyeT
KOHIIETIT KAaK OCHOBHYIO STU€HKY KYJIbTYpHI B MEH-
TaJIBHOM MHUPE YEIOBEKA M aHAJTU3UPYET KaK KyJb-
TYPOJOTHUECKUN ()eHOMEH, Ha3bIBas €T0 «CTYCTKOM
KYJIBTYPHI B CO3HAHUU YEIIOBEKA», KIIYUKOM Tpe-
CTaBJICHUH, 3HAHWUH, TIOHATHH, aCCOIMAIINI, KOTO-
pBI€ COTTPOBOXKAAIOT clIoBO» [5: 43].

B naHHO¥ cTaThe MPOBOMHUTCS aHAJIN3 aHTJIO-
SI3BIYHOTO 9KOHOMHUUECKOTO MEIHAaIUCKypca KpHu-
3UCHOTO TIeproJia B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM KOT-
HUTUBHON METUATUHTBUCTUKHU. K UMCITy OCHOBHBIX
KOHIIENITOB IIPOCTPAHCTBA IUCKYPCa KPU3UCHOM KO-
HOMHYECKOH mpecchl oTHOcuTCs KoHIlenT DANGER
(yrpo3sa). B mporecce aHanmu3a TaHHOTO KOHIIETITA
Obly1a OCyIIecTBIIEHA CIeAYIOIIas MOCiIe[0BaTeb-
HOCTB JIEUCTBUU:

1. IlocTpoeHre HOMUHATHBHOTO TIOJIST KOHIICTITA,
KOTOpPOE BKJIIOYHIIO OTPEEICHHE KIIOYEBOTO CII0-
Ba-pENpPEe3CHTAHTa U €Tr0 CHHOHUMHUUYECKOTO psiaa
C HCITOJIb30BAaHHUEM JaHHBIX CIOBapel U ITHCKypca
AHIJIOSI3BIYHOM IIPECCHI;

2. KorauTuBHast nHTEpHIpeTanus (paseojaornye-
CKUX €IUHUII, CTHIUCTHICCKUX TIPUEMOB, a TAKKE pe-
3YJIBTATOB OMHCAHUS CEMAHTUKH S3bIKOBBIX CPEIICTB,
COCTOSIIIAs B BHISIBJICHUU KOTHUTHBHBIX ITPU3HAKOB
KOHIIENTa, PAH)KUPOBAHUE UX TIO SIPKOCTH;

3. Onucanue copepKaHus KOHIIENTA B BUC CITH-
CKa KOTHUTUBHBIX KJIaCCH(PUKAIIMOHHBIX IPU3HAKOB,
UCIIONB3YEMBIX JIJISI KOHIETITYaJIu3allii KPU3HUCa.

B Ha3BaHHBIX BHIIIIE JEKCHKOT PAPUUIECKUX UCTOU-
Hrkax DANGER norumaeTcst B mepByro odepeb Kak
TPEBOXKHOE COCTOSTHUE B IIPUCYTCTBHH YIPpo3bl. Co-
TJIACHO aHAJIN3Y TIEPBUYHBIX HOMUHATUBHBIX CTUHUII,
3HAUYUTENIbHAas YacTh CHHOHUMOB cjioBa DANGER,
MpeiaraéMbIX CIOBapsIMH, BCTPEIACTCS B aHTJIO-
SI3BIYHBIX SKOHOMHUYECKHX METHAaTEKCTaX KPU3UCHOTO
nepuona. OTINYUE COCTOUT B TOM, YTO B IEPHOIAYC-
CKUX U3aHUSX HAOITIOAI0TCS TAK)KE U KOHTEKCTHBIS
sHavyeHus iekceMbl DANGER, He 3adukcupoBaHHbIe
B JIEKCHKOT pa(hUIeCKHX HCTOUHUKAX.

B crmoBape «Longmany' obimee onpeaeacHue
nexkcuyeckon equuuubl DANGER cBsizano ¢ npu-
YHUHEHHUEM Bpea U notepeit: the possibility of harm
or loss. C TOUKM 3peHHS] SKOHOMUKH aHATH3UpyeMasi
JIeKceMa MPEeJICTaBIseTCs] Kak «yrpo3a 6e3paboTu-
usl»: He is in great danger of losing his job.

Ianee obpaTrMcs K croBapro «Macmillan»?, B Ko-
topoM DANGER TpakTyeTcs kak «Bpeq, pa3pyllIeHHE

U OIIACHOCTLY: a situation in which harm, death, dam-
age, or destruction is possible. [lpumeHnTEIBHO
K chepe OuzHeca ObIIIO OOHAPYIKEHO BBIPAKECHHE
danger money, epeBOANMOE Ha PYCCKUMN SI3BIK KaK
«JI0T1J1aTa 32 BPEIAHBIC YCIOBHS TPYIay.

AHanu3 JeKcuKorpagpuIeckux UCTOYHUKOB JI0-
kazai, uto sapo konmenta DANGER coctaBusier
KOIHUTUBHBIN NPU3HAK «YI'P0O3a KaKoro-auoo oen-
CTBHS, OIIACHOCTHY». B cOCTaB CHHOHMMHYECKOTO
pana kiaroueBoro cinoBa-penpedeHtanta DANGER
BXOJISIT TAKUE CJIOBA, KakK harm, loss, damage, pain,
injury, fear. Ha ocHOBe aHallM3a aHTIOS3BITHBIX
9KOHOMHUYECKUX MEIHAaTEKCTOB, IPOBEJCHHOIO Ha
Marepualie mepuonnieckoro n3ganus «Financial
Times»’, ObUIM TaK)Ke BBLIABIIEHEI €MHUIIBI, 00bEK-
TUBHPYIONINE KIACCU(PUKAINOHHBIA KOTHUTUBHBIT
MpU3HAK «yTrpo3a U OMacHOCTh» KoHrenta DAN-
GER, xoTtopsrit moppasaemnseTcs Ha psj Oonee Me-
KHUX MPU3HAKOB.

K uncny Hambonee 9acTOTHBIX MPU3HAKOB OT-
HOCHUTCSI «yTp0o3a IKOHOMHYECKOT0 KPHU3HCAY),
Mpe/icTaBlIeHHAs TAKUMHU €IMHUIIAMH, KaK financial
crisis, financial crash, turmoil, severe treatment,
a deepening crisis. JlaHHBII TpU3HAK BCTPEYACTCS
NpaKTHUYECKH B KaXKJ0# craTthe. Mcmonb3oBaHue
OIIEHOYHBIX U IKCIPECCUBHBIX KOHHOTAIIMH TTOMO-
raeT aBTOpPY BbIPa3UTh OTHOIICHUE K IIPOUCXOJIs-
memy. OTMETHM, 9TO B KPU3UCHBIN TIEPUO/, B CBSI3U
C HECTAaOMIJIBHOCTBIO B SKOHOMHUYECKoU cdepe, ua-
CTO HaOJIOaeTCsl TEHCHIINS HEYBEPEHHOCTH B 3a-
BTpaliHeM jaHe. Tak, Mpu ONMUCAHUU HACTPOCHUS
y JKUTEJeH pa3HbIX CTPAaH MHPA UCIIONb3YIOTCS Clle-
JIyHOIIIHE JISKCeMBbI, BepOanu3yromniue korment DAN-
GER: fears, scaremongering, trouble, frustration.

Kpome Toro, aist aHTJIOSI3BIUHBIX MEIUATEKCTOB
XapaKTEepPHO aBTOPCKOE MEePEOCMBICTICHUE KPU3HCa,
U (PMHAHCOBBIC HEY/IauH 4acTO MeTa)OPHUIECKHU CO-
MTOCTABIIAIOTCS CO 3/I0POBBEM HIIH OOJIE3HBIO, TIJI0-
XM caMouyBcTBUEeM. Hanpumep, the relative health
of the UK, symptoms of the eurozone’s ill health,
the eurozone faces a long road to recovery.

HeoOxonumo momuepkHyTh, YTO HEHTPaTbHON
po0IeMoii, ocBeraeMoi Ha ctpanunax «Financial
Times»*, BeICTyaeT «yrpo3a Bbixoaa Bejuko-
oputanuu u3 EBponeiickoro Coro3ay, nmenyemas
Brexit (ot anru. Britain, exit). [lo MEHEHUIO aBTOpOB
crarei, Beixoa bputanun u3z EC MoxeT HaHeCTH ce-
PBE3HBIN yiepO aBHaKOMIIAHHUSM, TPOU3BOIUTEISAM
aBTOMOOMIICH, (UHAHCOBBIM KOMITAHHSIM U €€ Iap-
THepaM 1o Toprosie. K npumepy, If the UK left the
EU..., exports could well face tariffs, putting British
firms at major disadvantage. IlpuBenem emie ogHu
npumep: A vote to leave would be profoundly desta-
bilizing to Britain’s main trading partners and the
UK would not escape the consequences.

N3yyeHune aHTIIOA3BIYHBIX MEAUATEKCTOB KPH-
3MCHOT'O MEPHOJIA BBISBISET TOT (DAKT, YTO B HACTO-
S MOMEHT EBpoma obecriokoeHa mpoodJsaemoii
IKOHOMHYECKO Murpauuu (economic migra-
tion), mpencTaBistomed co00H yrpo3y Ajis BCEro
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MHUPOBOTO coodmiecTBa. Ha cTpanumax aHrinos3py-
HOW MPECCHl BHICKA3bIBAIOTCS Pa3JUYHbIE TOYKHU
3pEHMsI, BBIpaXKAKOIIHEe 00€CIIOKOEHHOCTh B CTPax
(concerns about immigration). BIXoll U3 CIOKUB-
IIeiics CUTYyaluy CBOJUTCS K YCUIICHUIO KOHTPOJIS
HaJl )KOHOMUYECKOW MUTparueii: put new controls
on economic migration, Britain should demand
tougher controls on EU migration. Jlannas npo-
Onema cBsizaHa ¢ BbIxoJoM Bennkobputanuu n3 EC.
B mupe Bo3HMKIIA yIpo3a yBeJH4eHusl HOTOKA MH-
TPaHTOB: the prospect of an exit triggered a surge
in immigration, uiv an imminent exit from the union
led to a big surge in migration to Britain.

B pesynsrate ananuza konuenta DANGER na
CeMaCHOJIOTMYECKOM YPOBHE BBISICHHIIOCH, YTO Cpe-
I BBIPA3UTEIBHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB, BXOISIIUX
B HOMHUHATUBHOE TI0JIe KOHIIENTa, HanboJiee 4acToT-
HBI CTHITUCTHYECKH UCTIONh3yeMbIE NINOMAaTHIECKIE
BBIPAKEHUS.

Wtax, KOTHUTHBHBIHN MTPU3HAK «yTPO3a CHIKEHHS
TEMIIOB Pa3BUTHUS MEXAYyHAPOIHBIX OaHKOBY (in-
ternational slowdown) B yCIOBHUSX Kpu3uca Bepba-
JIN3UPYETCSI C TIOMOIIBIO TaKoW (Ppa3eooruyecKon
SIMHMUIIBI, KaK the axe has fallen on banker bonuses,
JEMOHCTPUPYIOIICH, 4TO OAHKOBCKUE JIbIOTHI Ha-
XOJSTCS MO/ YTPO30ii, U B JIFDOOH MOMEHT C HUMU
MOT'YT ITPOU30HTH HEMTPHUATHBIC C TOYKH 3pEHUS PH-
HAHCOB COOBITHSI.

OnHUM U3 IPKHUX TPUMEPOB BepOan3ai KOH-
nenta DANGER cinyxut uzBectnast uauoma road
to Damascus co 3HaYEHUEM a very important experi-
ence which changes life. Jlannas (paszeomorndeckas
eIMHUIIA UCTIONBH3YETCs B AHTIIOSI3BIYHOM MEIHATEK-
CTe JUISl onmucanus HeoOxoguMocTu Benukobpura-
Huu octaThest B coctaBe EC. DToT dakT nogkperis-
eTCsl SIPKUM, SMOTHBHBIM Ipeliokenuem: It would
be “suicidal” for Britain not to join the euro.

Hpyrast unuoma throw petrol on the fire koucra-
THUpYeT TOT (PAaKT, 4YTO HEBEPHBIC U HEOOYMaHHbIE

JICHCTBUS IOJIUTHYSCKUX JIUJICPOB MOTYT YXYAIIUTh
COCTOSIHUE MOJTUTUYECKONH U SKOHOMUYECKON CUTY-
alUy B MUPE, YCYT'yOUTh UMEIOIIHECS TPOOIEMBI,
co3/1aBasi yrpo3y HapyIeHus: JHHaHCOBO-IKOHOMH-
YECKOT'0 PABHOBECHSI.

B nobaBnenue, xapakTepHOW YepTOH aHTIO-
SI3BITHBIX SKOHOMHYECKUX MEIMATEKCTOB M3IaHUS
«Financial Times» sBIsIeTCS CTpEMIICHHE TTPUOIIH-
3UTHCS K IPOCTOTE M €CTECTBEHHOCTH ITOBCETHEBHOM
peuH, HCTIOIb30BaHUIO PA3roBOPHEBIX (pa3. [ToaTomy
Ha CTpaHULAaXx *ypHala 4acTO BCTPEUAIOTCs TaKue
BBIpaXXEHUS, KakK plug a hole in the public finances,
make a mint on something, call shots, npunaronye
00CYKICHUIO CEPbE3HBIX KOHOMHUECKUX MPOOIIeM
OTTEHOK Pa3rOBOPHOCTH.

CToHT TaK)e OTMETHUTH €IIle OINH KOTHUTHUBHBIH
npusHak koHuenta DANGER — yrpo3a Bo3HUKHO-
BeHHU Je(UIUTA, HeI0CTATKA Yero-audo, 10J1ros,
pernpe3eHTHpPOBaHHAs B aHTIOSI3BIYHOM MEIUaN-
CKypCe CIeHYIONUMH eTUHATIAMU: sovereign debt,
deficit, bankruptcy, insufficiency.

ITpoBeneHHbIN aHATN3 AHTIIOA3BIYHBIX SKOHOMHU-
YeCKUX MeIUATeKCTOB KPU3UCHOTO Meprojia 03BO-
JISIET 3aKJII0YUTE, 9TO B cocTtaBe koHIlenta DANGER
BBIJICJISIETCS] TP CJIOS: HHPOPMALIMOHHOE COfIepIKa-
Hue, 00pa3HbI KOMIIOHEHT U UHTEPIPETAIMOHHOE
nosie. Ha Ham B3risi, uMeHHO MH(DOpPMALIHOHHOE
coJiepKaHue MPeCTaBIsIeT 0a3y, KOTOpast XPaHUTCS
B CO3HaHWH B BepOaJIbHON pOpME U MOKET BOCIIPO-
M3BOAMTHCS B pedd. B pesynbprare ucciemoBaHus
MHQOPMAITMOHHOTO KOMITOHEHTA Ha JIEKCHIECKOM
YpOBHE OBLITH BBISIBIIEHBI €MHUIIBI, BEPOAIN3YIOIINE
koHuenT DANGER. B cTpykType nanHOro KoHIenra
OBLIH BBISIBJICHBI CJICAYOIHUEC KOTHUTHBHBIC ITPHU3HA-
KH: yIpo3a S5KOHOMHUYECKOT0 KpH3Hca, yIrpo3a BeIXo/ia
Benukoopuranuu u3 EC, yrposa yBeiarueHuUs! SKOHO-
MHYECKOM MUTpAINH, yIpo3a pocTa 10AroB. B nais-
HEWIIeM CYUTaeM IeJIecOOOpa3HbIM HCCIIEI0BATh
MOJICJINPOBAHUE KOHLETITOB KPU3UCHOI'O MEPUOA.
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VERBALIZATION OF THE “DANGER” CONCEPT IN ENGLISH ECONOMIC
MEDIA TEXTS OF CRISES TIMES

The article deals with the study of lexical units indicating the notion of the concept of “danger” in English economic media space. To
do the research it is appropriate to study the language of English economic media texts. The above mentioned approach provides us
with an opportunity to structure the material and to analyze it in details. A research on the lexical means of verbalization was carried
out with the help of multiple materials obtained from the English economic periodical “The Financial Times” issued in 2016. The
information content of the concept was analyzed with help of “Longman” and “Macmillan” dictionaries. The lexical embodiment of
the concept is derived from study of all analyzed material (70 English media texts). Moreover, the content of the concept “danger”
is largely determined by the situational nature of economic discourse and its dependence on a particular discourse. The semantic-
cognitive analysis, the definition analysis, and the method of synonymous series analysis were used in the process our research. As
aresult, cognitive features of the concept “danger” and their linguistic means of verbalization were defined. In conclusion, the results
of the analysis conducted on the lexical-phraseological and semasiological levels show that the concept of “danger” is one of the key
points inherent to the conceptual sphere of economic crisis.

Key words: economic media discourse, media text, financial and economic periodical edition, conceptual space of discourse, lexical
means of verbalization
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